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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	KEY FACTS WHY TO CHOOSE SLOVAKIA AS YOUR NEXT INVESTMENT DESTINATION
	

	10 Reasons for Investing in Slovakia

1. Strategic Location in Europe

2. Political & Economic Stability

3. Best Conditions for Doing Business in CEE

4. Regional leader in labour productivity

5. High Share of Workforce with Secondary or Higher Education

6. Official Currency- Euro

7. Steadily Growing Infrastructure Network

8. High Potential for R&D Projects

9. Bright Variety of Real Estate for Investors

10. High Adaptability to Different Management Style
	

	SLOVAKIA HAD BIGGEST REAL GDP GROWTH IN 2010 among all the CEE countries due to stronger demand for our exported products in Western Europe. This growth is fueled by high productivity and modern industrial production. Despite economic downturn and its effect on our economy in 2009 Slovakia managed to secure higher forecasts of growth than Western economies for years 2011 and 2012.
	

	Macroeconomic Figures

Inflation

Registered level of unemployment

Export (in EUR billion)

Nominal wage inflation (conversion rate)

Best Conditions for Doing Business in CEE
	

	THIS RANKING OF THE WORLD BANK CONSIDERS THE QUALITY AND ATTRACTIVENESS of the business environment. Economies are ranked on their ease of doing business, from 1–183, with first place being the best. A high ranking on the ease of doing business index means that the regulatory environment is conducive to the operation of business. The rating factors are: political and institutional environment, macroeconomic stability, market potential, private entrepreneurship support, taxation system, finance, enforcing contracts, the starting and closing of a business, labour market and infrastructure.
	

	Source: World Bank Group – Doing Business Report 2013
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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